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Hai appena acquistato un prodotto dalle prestazioni audio 
incredibili all’ultimo grido in quanto a comfort, stile e design 
esclusivo.

Concediti qualche minuto per capire meglio il 
funzionamento e i comandi delle tue nuove cuffi e. Inoltre, 
leggi con attenzione le avvertenze di sicurezza di questo 
manuale. L’ascolto di musica a volumi molto elevati può 
arrecare danni permanenti all’udito.
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ATTENZIONE: L’ascolto di musica a volume troppo elevato per periodi 
prolungati può arrecare danni all’udito. Regolare il volume prima di inserire 
gli auricolari nelle orecchie per evitare l’esposizione a suoni improvvisi. Il 
dispositivo è conforme alla sezione 15 delle Normative FCC. Il funzionamento 
è soggetto alle seguenti due condizioni: (1) Questo dispositivo potrebbe non 
causare interferenze pericolose e (2) dovrà accettare eventuali interferenze in 
ricezione, che potrebbero causare malfunzionamenti.

ATTENZIONE: Dai test svolti su questo dispositivo, esso risulta conforme 
alle soglie dei dispositivi digitali di Classe B, ai sensi della Sez. 15 delle 
Normative FCC. Tali soglie sono defi nite per fornire protezione adeguata contro 
interferenze dannose in sede di installazione residenziale. Questo dispositivo 
genera, usufruisce ed emette energia a frequenze radio e, qualora non installato 
e usato come da istruzioni, potrebbe interferire con le comunicazioni radio.

ATTENZIONE: Eventuali cambiamenti o modifi che non espressamente 
autorizzate da SMS Audio™ potrebbero invalidare l’autorità dell’utente all’uso di 
questo dispositivo.

1] Cuffi e wireless SYNC by 50™ 

2] Trasmettitore wirelss da 3,5 mm 

3] Custodia rigida

4] Cavo da 3,5 mm asportabile con microfono integrato 

5] Cavo di alimentazione Micro USB 

6] Adattatore da USB a AC

7] Adattatore presa in volo

8] Soffi ce panno

9] Manuale utente

10] Dépliant prodotto

Avvertenze Contenuto della

per  l a  t u a  s i c u r e zza contenuto de l la confez ione



Se mi stai leggendo adesso, devi avere davvero buon gusto in fatto di 
elettronica. Quindi sarò breve… ma ecco due righe sul perché ho scelto 
di creare la mia linea personale di cuffi e di alto livello con SMS Audio™:

Primo, la qualità del suono. Voglio che la mia musica sia la stessa in casa, 
in città o in viaggio, proprio come nello studio di registrazione.

Secondo, lo stile. Comfort e lusso esclusivo sono tutto per me e voglio che 
i miei accessori esaltino il mio stile, non che lo sminuiscano.

Terzo, la resistenza. Mi piacciono le cose che durano a lungo e le cuffi e, per 
me, devono poter sopportare un uso costante. Ecco perché queste di SMS 
sono resistenti, robuste e fl essibili.

Spero ti piacciano proprio come piacciono a me: io me ne porto sempre 
dietro un paio, così la musica che amo è sempre a portata di mano.

54

P.S. Vieni su Twitter e dimmi cosa ne pensi: @SMSby50 e @50cent.

Un messaggio da 50

www.SMSby50.com

ottima scelta
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La tecnologia KLEER® Wireless offre audio di alta qualità 
in modalità wireless servendosi di un segnale radio da 
2,4 GHz solido, a basso consumo e ideale per i dispositivi 
portatili. La struttura wireless brevettata di KLEER offre 
audio stereo digitale senza perdite e con qualità 
pari a CD, garantendo al tempo stesso lunga durata della 
batteria rispetto ad altre tecnologie wireless simili.

Cerca sempre il marchio Lossless Sound su tutti i prodotti wireless, 
per assicurarti di acquistare dispositivi dalle più alte prestazioni 

wireless e ottenere un ascolto impeccabile.

Limitazioni dei dispositivi wireless da 2,4 GHz

Le onde radio da 2,4 GHz sono principalmente impiegate per 
applicazioni a breve raggio. Pertanto, i dispositivi dotati di tale 
tecnologia hanno bisogno di mantenere una distanza di visibilità 
ottimale con la fonte audio per garantire un funzionamento ottimale 
e corretto.

Eventuali ostacoli, come pareti in cemento o laterizio e anche alberi 
possono bloccare il segnale e causare perdita di segnale wireless, 
sebbene per tempi ridotti.

Per ottenere il massimo risultato, si consiglia di verifi care che il 
dispositivo di trasmissione e le cuffi e (il ricevitore) godano di una 
distanza di visibilità ottimale per rilevarsi l’un l’altro.

Se usate le cuffi e wireless in movimento, la connessione potrebbe subire 
cambiamenti repentini e creare interferenze, contatti elettrostatici 
o subire perdita di segnale.

Se possibile, posizionare il trasmettitore (ad es.: il lettore MP3) in tasca, 
in borsa o su una fascia da braccio in linea direttamente visibile con il 
dispositivo e rimanere a 50’ dall’unità.

Informazioni e limiti della tecnologia 

informazioni su lossless audio
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LATO AURIC. 
DESTRO

Alza volume

Avanti (FF)*

Abbassa volume

Traccia precedente (REV)*

Consultare questa guida per la descrizione 
dei comandi, il loro posizionamento ed altre 
funzioni citate nel manuale.

Posizionamento e descrizione pulsanti

LATO AURIC. 
SINISTRO

On / Off / Mute

Barra 
regolazione 
archetto 

Indicatore Power On
LED blu

SYNC / Bass Boost
Premere una volta per 
bass boost, tenere 
premuto per accedere 
alla modalità SYNC.

Premere una volta per 
attivare o disattivare
il comando mute; 
tenere premuto
per accendere 
o spegnere.

*I comandi REV e FF per una traccia funzionano soltanto tramite USB or trasmettitori a 30 pin.

BASE AURIC. 
SINISTRO

3,5 mm 
Jack audio

Micro Porta USB

CAVO AUDIO

Microfono

Pulsante Accetta chiamata/
Regolazione audio

PENDRIVE

Pulsante SYNC

On / Off Micro Porta 
USB 

OF
FON

panoram i c a  de l l e  f unz i o n i
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Per uso wireless

Collegare il cavo USB per caricare* la batteria integrata interna delle 
cuffi e:

1]

Collegare il cavo USB per caricare* il pendrive wireless da 3,5 mm:2]

*Sia le cuffi e che il pendrive wireless dispongono di LED blu che si illumina quando il caricamento è in 
corso; i tempi di ricarica per le cuffi e sono pari a 2 ore ed ad un’ora e mezzo per il pendrive. Il LED si 
spegnerà non appena l’unità è completamente carica, sia sulle cuffi e che sul pendrive.

Accendere le cuffi e premendo il pulsante On / Off / Mute (  ) 
sull’auricolare sinistro del dispositivo.

3]

• Se le cuffi e non state associate ad un trasmettitore o se stanno 
effettuando la ricerca per trovare uno, il LED sarà intermittente 
a intervalli di 1 secondo.

Accendere il pendrive da 3,5 mm tramite l’interruttore On / Off (  ).4]
• Se il pendrive è già stato associato alle cuffi e, il LED lampeggerà 
a intervalli di 5-6 secondi su entrambi i dispositivi.
• Per portare a termine l’associazione (richiesta solo una volta) andare 
al passo 5.

Collegare il pendrive ad una fonte di audio con un jack audio da 3,5 mm 
e procedere alla riproduzione di musica. (NOTA: assicurarsi che il 
volume non sia troppo alto!)

5]

Tenere premuto il pulsante SYNC / Bass Boost (  ) sull’auricolare 
sinistro per 3 secondi; il LED blu inizierà a lampeggiare velocemente.

6]

Tenere premuto il pulsante SYNC (  ) sul pendrive per 3 secondi; 
ancora una volta, il LED blu inizierà a lampeggiare velocemente.

7]

• Dopo alcuni secondi, potrai avvertire suoni improvvisi. Ciò signifi ca 
che il processo di associazione non è ancora stato completato e il 
trasmettitore sta rilevando altri dispositivi wireless con tecnologia 
KLEER.

• Dopo circa 20 secondi, i due dispositivi saranno associati l’uno 
all’altro e i rispettivi LED blu lampeggeranno contemporaneamente 
a velocità ridotta.

Come iniziare Come iniziare

gu i d a  d ’ a v v i o  r ap i d a



1312

Servirsi del cavo USB per caricare la batteria integrata interna 
delle cuffi e wireless e il pendrive, come mostrato a pag. 10.

Le cuffi e dispongono di un cavo Micro USB per il collegamento a computer 
e altri dispositivi per il caricamento via USB. Basterà collegare il cavo 
Micro USB alla porta situata nella sezione inferiore dell’auricolare sinistro.

Il LED si accenderà mostrando una luce blu fi ssa durante la fase di 
caricamento; a caricamento completato, l’indicatore luminoso si spegnerà 
automaticamente.

• A batteria scarica, i tempi di ricarica sono pari a 2 ore per le cuffi e e pari a circa un’ora e mezzo per il 
pendrive.

• La durata approssimativa in ascolto wireless a batteria completamente carica è di circa 17 ore.

• Se la batteria si scarica quando sei in giro, basterà collegare le cuffi e al cavo SMS Audio (in dotazione) 
per continuare ad ascoltare tutte le canzoni della tua raccolta.

NOTES:

La regolazione del volume avviene tramite i pulsanti di regolazione 
del volume situati sull’auricolare destro delle cuffi e o direttamente alla 
fonte audio a cui è collegato il pendrive da 3,5 mm.

• Per mettere l’audio in modalità “mute”, basterà premere una volta il 
pulsante On / Off / Mute (  ).

• Per rimuovere la modalità “mute”, premere di nuovo il pulsante 
On / Off / Mute (  ) per riprendere l’ascolto al volume originale della 
fonte audio.

Le cuffi e sono dotate di THUMPP Enhanced Bass™, unatecnologia 
controllata da computer che assegna l’energia necessaria per 
amplifi care le frequenze dei bassi in tutte le tracce, per bassi 
incredibilmente potenti, ruggenti e profondi.

• Per attivare la tecnologia THUMPP Enhanced Bass™, basterà premere 
una volta il pulsante SYNC / Bass Boost (  ) quando si desidera durante 
la riproduzione musicale.

• Per disattivare i bassi, premere nuovamente il pulsante SYNC / 
Bass Boost (  ) per tornare ai normali livelli di equalizzazione.

Guida utente Guida utente 

Le cuffi e wireless sono dotate di due ingressi. 
L’ingresso piatto sull’auricolare sinistro è una 
Micro USb per il caricamento del dispositivo. 
L’ingresso circolare è il jack da 3,5 mm per 
il collegamento del cavo audio/microfono in 
dotazione.

 
AURICOLARE SINISTRO

Audio 3,5 mm Micro USB

car i c amento  b atter i a r e go l a z i o n e  v o l ume

bass  b o ost
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Sarà possibile collegare fi no a 4 paia di cuffi e SYNC by 50™ wireless 
alla stessa fonte audio, la soluzione ideale per le sessioni di gaming, 
per vedere fi lm o condividere musica senza disturbare i vicini.

Portare la prima cuffi a aggiuntiva in modalità Associazione tenendo 
premuto il pulsante SYNC / Bass Boost (  ) per 3 secondi; il LED 
blu inizierà a lampeggiare rapidamente.

1]

• Ripetere questo passo fi no ad un massimo di 3 cuffi e aggiuntive 
prima di continuare.

Per associare unità aggiuntive:

Portare il pendrive trasmettitore wireless da 3,5 mm in modalità 
Associazione tenendo premuto il pulsante SYNC (  ) per almeno 
3 secondi; il LED blu inizierà a lampeggiare rapidamente.

2]

• Dopo alcuni secondi, potrai avvertire suoni improvvisi. Ciò signifi ca 
che il processo di associazione non è ancora stato completato e il 
trasmettitore sta rilevando le cuffi e aggiuntive.

• Dopo circa 20 secondi, le cuffi e aggiuntive saranno state associate 
con lo stesso pendrive trasmettitore wireless e i rispettivi LED blu 
lampeggeranno contemporaneamente a velocità ridotta.

Le tracce possono essere controllate dal pannello di controllo integrato 
o direttamente dalla fonte audio.

• Tutti i pulsanti per il controllo delle tracce e la regolazione del volume si 
trovano sull’auricolare destro.

Guida utente Guida utente 

AURIC. DESTRO

Alza volume

Traccia precedente 
(REV)*

Abbassa volume
Traccia successiva 
(FF)*

*I comandi REV e FF per una traccia funzionano soltanto tramite USB or trasmettitori a 30 pin.

contro l l o  t r a cce s i n c r on i z z a z i o n e  ( S Y N C )
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Ascoltare la musica

Inserire la parte dritta del cavo audio/microfono nel jack da 3,5 mm 
dell’auricolare sinistro delle cuffi e e l’estremità a 90° nel dispositivo 
audio desiderato.

1]

Regolare il volume del dispositivo audio in base alle esigenze, 
ricordando sempre che l’ascolto di musica a volume troppo 
elevato per periodi prolungati può arrecare danni all’udito. 

2]

Regolare l’archetto in base alle esigenze fi no alla perfetta aderenza 
degli auricolari all’orecchio.

3]
*Il cavo audio/microfono è compatibile con iPod®, iPhone™ and iPad™.

Comandi audio*

Per saltare alla traccia successiva, basterà premere due volte 
velocemente il pulsante ACCETTA CHIAMATA / REGOLAZIONE 
AUDIO (  ) sul cavo audio/microfono.

•

Per rispondere ad una chiamata in arrive, premere una sola volta il 
pulsante ACCETTA CHIAMATA (  ); premerlo nuovamente per 
agganciare.

•

La riproduzione di musica andrà in pausa automaticamente in caso di chiamata 
in arrivo; se accetterete la chiamata, la musica rimarrà in pausa fi no a quando la 
telefonata sarà conclusa e poi riprenderà automaticamente.

Modalità in volo
La modalità in volo disattiva il display illuminato“S” sulle cuffi e.

Per attivare la modalità in volo, tenere premuto il pulsante 
TRACCIA PRECEDENTE / REV (  ) per 3 secondi.

1]

Per disattivare la modalità in volo, tenere premuto il pulsante 
TRACCIA SUCCESSIVA / FF (  ) per 3 secondi.

2] Per tornare alla traccia precedente, premere tre volte velocemente il 
pulsante ACCETTA CHIAMATA / REGOLAZIONE AUDIO 
(  ) sul cavo audio/microfono.

•

CAVO AUDIO
Microfono

Pulsante Accetta chiamata/
Regolazione audio

uso del cavo audio
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Quali dispositivi audio funzionano con le mie cuffi e SYNC by 50™ 

headphones?
Le tue cuffi e sono compatibili con tutti i dispositivi dotati di jack stereo a 3,5 mm, 
semplicemente collegando il pendrive trasmettitore da 3,5 mm direttamente alla 
fonte audio, ad es.: lettori MP3, iPod®, iPhone™, iPad™, tablet, lettori CD, alcuni 
dispositivi mobili come cellulari, console di gioco e laptop.

Qual è il raggio del trasmettitore wireless?

In un ambiente standard, le cuffi e funzionano in un raggio di circa 10 metri 
e massimo 15. La distanza effettiva può variare a seconda dell’ambiente fi sico 
(pareti, arredamento, ecc.) e della presenza di altri dispositivi radio come router 
Wi-Fi ed elettrodomestici.

Quali formati audio sono compatibili con le mie cuffi e?

Le cuffi e si servono della tecnologia KLEER™ Wireless che consente di operare 
con tutti i formati audio, incluso ALAC (Apple Lossless Audio Codec) e AAC 
(Advanced Audio Compression), senza alcune ripercussioni sulla qualità.

Quali sono le frequenze radio usate dalle cuffi e?

Le cuffi e operano sulla banda radio a 2,4 GHz ISM (industriale, scientifi ca 
e medica). Dispongono anche di 16 canali, per un segnale radio dalle migliori 
prestazioni. Il canale cambia in modo silenzioso e automatico quando necessario, 
per garantire risultati ottimali.

Sono cuffi e “noise-cancelling”?

Le cuffi e SYNC by 50™ non dispongono della tecnologia di cancellazione del 
rumore. La forma e il design unico dell’auricolare fornisce tuttavia una certa 
protezione dai rumori passivi con livelli di rumore di sottofondo inferiore.

Le mie cuffi e sembrano funzionare e il LED blu lampeggia 
normalmente, ma non sento niente. Come posso risolvere il problema?
Prova a spegnere le cuffi e tenendo premuto il pulsante power poi spegni il 
pendrive trasmettitore da 3,5 mm. Accendi nuovamente cuffi e e pendrive per 
ripristinare il programma audio.

Perché si sente un ronzio / disturbo sul canale sinistro?
Assicurati che il trasmettitore sia correttamente collegato alla fonte del segnale 
inserendo la spina da 3,5 mm nell’apposito jack.

FAQ

Come pulisco le cuffi e senza danneggiarle?

Le cuffi e sono dotate di panno speciale per la pulitura e la lucidatura periodica 
a secco. Si raccomanda di non usare liquidi, fl uidi, soluzioni o solventi sulle cuffi e 
per evitare di arrecare danni e invalidare così la garanzia.

Dove posso trovare maggiori informazioni sulla tecnologia KLEER® 
Wireless?

Il sito di KLEER offre un’interessante serie di articoli sulla tecnologia wireless 
KLEER: www.smsc.com.
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INFORMATIVA SULLA CONFORMITÀ FCC
Dai test svolti su questo dispositivo, esso risulta conforme alle soglie dei dispositivi 
digitali di Classe B, ai sensi della Sez. 15 delle Normative FCC. Tali soglie sono defi nite 
per fornire protezione adeguata contro interferenze dannose in sede di installazione 
residenziale. Questo dispositivo genera, usufruisce ed emette energia a frequenze 
radio e, qualora non installato e usato come da istruzioni, potrebbe interferire in modo 
pericoloso con le comunicazioni radio. Tuttavia, non garantiamo che non si verifi chino 
interferenze in determinate installazioni. Se il dispositivo provoca interferenze 
dannose alla ricezione del segnale radio o TV (sarà possibile determinarlo spegnendo 
e riaccendendo il dispositivo), l’utente è invitato a risolvere la problematica di 
interferenza attuando una o più d’una delle seguenti procedure:
- Riposizionare o riorientare l’antenna di ricezione.
- Allontanare ulteriormente il dispositivo dal ricevitore.
- Collegare il dispositivo ad un’uscita di un circuito differente da quello a cui è connesso 
il ricevitore.
- Rivolgersi a un rivenditore o a un tecnico TV per ricevere assistenza.

AVVERTENZA FCC
Eventuali modifi che o cambiamenti non espressamente approvati dalla parte incaricata 
della conformità potrebbero invalidare l’autorità dell’utente al funzionamento del 
dispositivo.

Informative obbligatorie Informative obbligatorie

Questo dispositivo è conforme alla Sezione 15 delle Normative FCC. 
Il funzionamento è soggetto alle seguenti due condizioni:
(1) Questo dispositivo potrebbe non causare interferenze pericolose e 
(2) Dovrà accettare eventuali interferenze in ricezione, che potrebbero causare 
malfunzionamenti. Eventuali cambiamenti o modifi che non espressamente autorizzate 
da SMS Audio™ potrebbero invalidare l’autorità dell’utente all’uso di questo dispositivo. Il 
dispositivo e la/le relativa/e antenna/e non dovranno essere posizionate né operare
in concomitanza con altre antenne o trasmettitori.

ATTENZIONE:
Dai test svolti su questo dispositivo, esso risulta conforme alle soglie dei dispositivi 
digitali di Classe B, ai sensi della Sez. 15 delle Normative FCC. Tali soglie sono defi nite 
per fornire protezione adeguata contro interferenze dannose in sede di installazione 
residenziale. Questo dispositivo genera, usufruisce ed emette energia a frequenze 
radio e, qualora non installato e usato come da istruzioni, potrebbe interferire in modo 
pericoloso con le comunicazioni radio. Tuttavia, non garantiamo che non si verifi chino 
interferenze in determinate installazioni.

ATTENZIONE:
Eventuali modifi che o cambiamenti non espressamente approvati dalla parte incaricata 
della conformità potrebbero invalidare l’autorità dell’utente (o la vostra) al funzionamento 
del dispositivo. Evitare la conservazione in luoghi a temperatura troppo calda o troppo 
fredda. Evitare l’esposizione a liquidi, temperature estreme o elevata umidità. L’intervallo 
di temperatura per un corretto funzionamento del dispositivo è pari a 0–45°C.

INFORMATIVA SULLA CONFORMITÀ INDUSTRIALE CANADESE:
Questo dispositivo di Classe B è conforme alla normativa canadese ICES-003. 
Cet appareil numérique de la classe B est conforme à la norme 
NMB-003 du Canada.

conform i t à  F C C
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Garanzia Limitata del consumatore

SMS Audio LLC (“SMS”) garantisce all’acquirente originale che questo prodotto, laddove acquistato come nuovo nella confezione 
originale presso un rivenditore autorizzato e qualora se ne faccia uso ai sensi delle istruzioni e delle raccomandazioni di SMS fornite 
nella documentazione che accompagna l’articolo, sarà privo di difetti materiali e di fabbrica al momento dell’acquisto che potrebbero 
comportare mancate prestazioni dello stesso prodotto ai sensi della documentazione che lo accompagna per un periodo pari ad 1 anno 
dalla data iniziale di acquisto del prodotto nella confezione originale presso un rivenditore autorizzato (“Periodo di garanzia”).

Qualora fossero riscontrati difetti e fosse presentato un valido reclamo nei confronti di SMS nel Periodo di Garanzia, SMS, a 
sua discrezione, potrà (a) decidere di procedere alla riparazione del prodotto senza costi aggiuntivi, servendosi di pezzi nuovi o 
ricondizionati oppure (b) sostituire il prodotto con un altro identico ma nuovo o prodotto usando pezzi nuovi o riparati e che sia 
quantomeno corrispondente al prodotto originale in termini di funzionalità.

Per presentare un valido reclamo o ottenere la sostituzione entro i termini della garanzia, si prega di restituire il prodotto con prova 
d’acquisto, descrizione del difetto e spese postali pagate al seguente indirizzo:

SMS Audio, LLC Attn: SMS Audio Warranty 2885 South Congress Ave., Suite D, Delray Beach, FL 33445 - USA

Si prega di includere un assegno circolare del valore di 5$ a favore di SMS Audio, LLC per le spese di spedizione e movimentazione. 
L’utente sarà responsabile delle spese di spedizione e di eventuali rischi in caso di danneggiamento al prodotto durante la consegna.

Questa garanzia non sarà valida: (a) per danni al prodotto causati da altri usi diversi da quello privato senza fi ni commerciali, eventuali 
incidenti, abuso, uso improprio, applicazione scorretta; (b) per danni causati dalla manutenzione o da altre riparazioni non svolte da 
SMS; (c) per prodotti o pezzi manomessi o modifi cati da altri che non siano gli addetti SMS; (d) qualora eventuali numeri di serie o ID 
prodotto SMS siano stati rimossi o resi illeggibili; (e) in caso di esposizione del prodotto a temperature troppo elevate o troppo basse, 
raggi solari, acqua ed altri liquidi, sostanze chimiche, contatto con animali, sporco, sabbia e altri contaminanti; (f) per soggetti che 
abbiano acquistato il prodotto usato o senza la confezione originale o per fi ni di rivendita, affi tto o prestito nonché altri usi commerciali; 
o (g) per eventi al di fuori del controllo di SMS, inclusi senza tuttavia limitarvisi, atti di vandalismo, incendi, tempeste, terremoti, 
inondazioni o casi di Forza Maggiore.

Non autorizziamo alcun fornitore, retailer, rivenditore, agente o dipendente SMS a procedere a modifi che, proroghe o aggiunte della 
presente garanzia.

La responsabilità di SMS ai sensi della presente garanzia è limitata alla riparazione o alla sostituzione di cui sopra e in nessun caso essa 
supererà l’importo del prezzo versato all’acquisto.

NELLA MASSIMA MISURA STABILITA DALLA LEGGE, LA PRESENTE GARANZIA E I PROVVEDIMENTI A RIMEDIO IVI 
STABILITI SONO ESCLUSIVI E IN VIRTÙ DI TUTTE LE ALTRE GARANZIE, RIMEDI E CONDIZIONI, SIANO ESSERE ORALI 
O SCRITTE, ESPLICITE O IMPLICITE. NELLA FATTISPECIE, SMS NON RICONOSCE ALCUNA DELLE SINGOLE GARANZIE 
IMPLICITE, INCLUSE SENZA TUTTAVIA LIMITARVISI, GARANZIE DI COMMERCIABILITÀ O IDONEITÀ PER SCOPI SPECIFICI. 
QUALORA IN TERMINI LEGALI SMS NON POTESSE RINUNCIARE O ESCLUDERE LE GARANZIE IMPLICITE AI SENSI DELLE 
NORMATIVE VIGENTI IN TAL CASO, NELLA MISURA POSSIBILE, EVENTUALI RECLAMI AI SENSI DI TALI GARANZIE IMPLICITE 
DECADRANNO ALLA SCADENZA DEL PERIODO DI GARANZIA.

NELLA MASSIMA MISURA STABILITA DALLA LEGGE, SMS DECLINA OGNI RESPONSABILITÀ PER EVENTUALI DANNI 
DIRETTI, INDIRETTI, ACCIDENTALI O CONSEGUENTI DERIVANTI DA QUALSIVOGLIA VIOLAZIONE DELLA GARANZIA 
O DELLA CONDIZIONE DEL PRODOTTO O AI SENSI DI QUALSIVOGLIA ALTRA DOTTRINA LEGALE.

La presente Garanzia Limitata ed eventuali contenziosi derivanti da o in relazione alla presente Garanzia Limitata o alla condizione 
del prodotto, alla sua documentazione o alla sua confezione (“Contenziosi”) saranno regolati dalle leggi dello Stato di New York, con 
l’esclusione di tutte le norme in tema di confl itti di legge. La Convenzione sui contratti di compravendita internazionale di beni non 
sarà valida ed è ivi esclusa. I tribunali statali e federali dello Stato di New York, Contea di New York, Stati Uniti d’America avranno 
giurisdizione e saranno foro esclusivo per la risoluzione di eventuali contenziosi.

LA PRESENTE GARANZIA LIMITATA CONCEDE SPECIFICI DIRITTI LEGALI. L’UTENTE POTREBBE ANCHE DISPORRE 
DI ULTERIORI DIRITTI CHE VARIANO DA STATO A STATO E A SECONDA DELLA GIURISDIZIONE. ESSI NON SARANNO 
INTERESSATI DA QUESTA GARANZIA LIMITATA. LA PRESENTE GARANZIA LIMITATA NON È TRASFERIBILE NÉ CEDIBILE.

Qualora eventuali disposizioni della presente Garanzia Limitata risultassero illegali, nulle o non applicabili, esse saranno ritenute 
separabili e non avranno effetti sulle rimanenti disposizioni. In caso di eventuali discrepanze fra la versione inglese e quella in altre 
lingue della presente Garanzia Limitata, la versione inglese prevarrà sulle altre.

Per eventuali dubbi o domande sulla garanzia, inviare un’e-mail a warranty@smsby50.com.

CAMBI E RIMBORSI

Sarà possibile sostituire il prodotto con un altro prodotto SMS o restituirlo su rimborso, ai sensi dei seguenti termini e condizioni entro 
15 giorni dalla data originale di acquisto del prodotto (Richiesta di cambio / rimborso).

Per ottenere un cambio o un rimborso, dovrete procurarvi un codice di reso RMA (Return Merchandise Number) che dovrà essere 
inviato a SMS insieme al prodotto nella confezione originale e etichetta UPC e prova d’acquisto entro il periodo di Cambio / Rimborso. 
I codici RMA hanno una validità di 10 giorni. Per ottenere un codice RMA, si prega di contattare l’Assistenza Clienti all’indirizzo 
warranty@smsby50.com.

Inviare il prodotto nella confezione originale con una prova d’acquisto e il codice di reso RMA oltre ad una nota giustifi cante le ragioni 
per cui si richiede un cambio (e in tal caso, quale altro prodotto si desidera ricevere) o un rimborso all’indirizzo:

SMS Audio, LLC Attn: SMS Audio Exchange/Return 2885 South Congress Ave., Suite D, Delray Beach, FL 33445 – USA

Le spese di spedizione relative a cambi e rimborsi per nuovi prodotti non sono rimborsabili. I costi di spedizione e eventuali rischi per 
la perdita o per il danneggiamento del prodotto durante la spedizione e ricezione da SMS saranno a carico del cliente.

Su presentazione di una valida richiesta di cambio / rimborso durante il periodo di Cambio / Rimborso, SMS, in caso di cambio, 
accrediterà l’importo d’acquisto del prodotto soggetto a cambio (escluse tasse e spese di spedizione/movimentazione/assicurazione/
doganali) sull’ordine online di un prodotto SMS in stock. In caso di rimborso, SMS provvederà al risarcimento dell’importo del prodotto 
reso (escluse tasse e spese di spedizione/movimentazione/assicurazione/doganali) entro 30 giorni dalla ricezione della richiesta di 
rimborso.

SMS Audio si riserva il diritto di respingere eventuali richieste di cambio o rimborso laddove il prodotto non sia fornito “come 
nuovo”. “Come nuovo” implica che il prodotto sia completo di imballaggio originale con attrezzatura, confezione, garanzie, manuali 
e/o accessori non danneggiati né usurati. Gli ordini online di prodotti in stock richiedono generalmente 2 giorni dall’arrivo della 
richiesta; se si desidera cancellare un ordine dopo averlo effettuato, sarà possibile farlo entro e non oltre 24 ore. Si prega di contattare 
warranty@smsby50.com facendo riferimento al n° dell’ordine e sarà emesso un rimborso. Nota bene: tutti gli ordini al di fuori degli 
USA potrebbero essere soggetti a dazi e costi di spedizione per i quali SMS declina ogni responsabilità.
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REGISTRATI SU SMSBY50.COM

©2011 SMS Audio, LLC, Delray Beach, FL 33445. Tutti i diritti riservati. “SMS Audio” e “SYNC by 50” con i rispettivi 
loghi sono marchi commerciali di SMS Audio, LLC o dei suoi licenziatari. Il marchio  è un marchio commerciale 

registrato di SMS Audio, LLC o dei suoi licenziatari. iPod, iPhone e iPad sono marchi commerciali registrati di Apple, Inc. 
negli USA e in altri paesi. 

Apple declina ogni responsabilità per l’uso del dispositivo o della conformità dello stesso a norme legali e di sicurezza. 


